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MODEL •  MODELO
PORCELAIN-FINISHED STEEL SHOWER BASE

INSTALLATION INSTRUCTIONS
GUÍA DE INSTALACIÓN

PORCELAIN-FINISHED STEEL SHOWER BASE INSTALLATION

SAVE THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
CONSERVE ESTE MANUAL COMO REFERENCIA.

Read all instructions carefully before proceeding.
Leer detenidamente todas las instrucciones antes de comenzar 
la instalación.

Serial number • Número de Serie

Door/PuertaIMPORTANT  • Record the serial number
IMPORTANTE  • Registre el número de serie

The images shown are for illustration purposes only and may not be an exact representation of the product.

Base
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PORCELAIN-FINISHED STEEL SHOWER BASE INSTALLATION

Inspect product, and if necessary, report damage to the distributor, requesting 
their advice on how to proceed.

Protect the shower pan during installation and construction by using this cor-
rugated container as indicated. Cut a long the dotted lines and place the cut out 
corrugated protector into the center of the shower pan.

Measure product dimensions, and then frame construction area to suit, using 2x4 
or 2x2 stringer to support the back ledge.

as well as alignment of plumbing attachments. If necessary, use small shims in 
conjunction with the support pad, to achieve good level.
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6 6. Drain assembly, faucet and the shower head should be installed to manufactu-
-

and dropped tools may cause damage.

Each alcove stud must be
plumb and square.
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CARE AND CLEANING

Check me!
Cochez-moi!
Marcarme!

detergent like “ZUD” or “Barkeepers Friend” according to 

cleaners or pads



INSTALLATION INSTRUCTIONS
GUÍA DE INSTALACIÓN

FOR SHOWER WALLS INSTALLATION
PARA LA INSTALACIÓN DE MUROS DE DUCHA

SAVE THIS GUIDE FOR FUTURE REFERENCE.
CONSERVE ESTE MANUAL COMO REFERENCIA.

Read all instructions carefully before proceeding.
Leer detenidamente todas las instrucciones antes  de comenzar 
la instalación.

Serial number • Número de Serie
IMPORTANT  • Record the serial number

IMPORTANTE  • Registre el número de serie

NexTile Wallset for Shower-base
Conjunto de muros NexTile para base de ducha 

ISGUIDENEXTSHWR.001
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PARTS
AND COMPONENTS

PIEZAS
Y COMPONENTES
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1

2
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# Part Pieza Qt   Cant.

1 Lower back wall Parte inferior de la pared posterior 1

2 Upper back wall Parte superior de la pared posterior 1

3 Right side wall Pared lateral derecha 1
4  Left side wall Pared lateral izquierda 1
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TOOLS
REQUIRED

HERRAMIENTAS
NECESARIAS

Electric drill
Taladro eléctrico

Level
Nivel Pencil 

Lápiz

100% white silicone sealant
Silicona blanca 100%

Measuring tape
Cinta métrica

Square
Escuadra

Security equipment
Equipamiento
de seguridad

drill bit
Broca de 

Phillips screwdriver
destornillador estrella

Hole saw
Sierra de 

perforación

Box of #8x1¾"panhead screws
Caja de tornillos #8x1¾" 

de cabeza redonda Wood shims
Cuñas de madera

50

Utility knife
Cuchillo multiuso

Washer
Arandela

Self levening cement
Cemento 

autonivelante
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A. Before beginning the installation, verify that the base is installed as 
per the base installation guide. The base front to back wall studs distance 

enclosure.

A.

Asegúrarse de que conjunto de 
muros se ajuste a la cabina de ducha -

BEFORE
YOU BEGIN 

ANTES
DE COMENZAR

B. Refer to faucet installation guide for the positioning of 
studs and reinforcements required. 
B. -

D. Verify the wall studs are square, plumb and the base is level. 
D.

Leveling the base is critical for a properly aligned 
installation.
Nivelar la base es fundamental para una instalación 
alineada correctamente.

C. 
wall jambs will be installed. 

C.

32''

Alcove/Nicho

Model/Modelo Min.

A

B

D

FAILURE TO LEVEL THE 
FLOOR WILL VOID WARRANTY

C1

C2

10
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Steps 1 to 3 are an adjustment test of all parts on the base and shower enclosure. 

A. 
A.

1

2
A. 

attachment system between the two walls.
A.

BB. Make sure to correctly assemble the walls as shown.  
B.

A A

C. Temporarily secure the upper back wall with a washer 
and a screw. Do not over tight.
C. Do not over tight.Flange

Brida

Washer
Arandela C

411
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REAR VIEW

Pins to install
Pines a instalar

B.

B.

Verify the side walls are aligned with the front of 
the base.

Side wall
Muro lateral

Base

A

A

B

REAR VIEW

A. 
A.

12
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A. Insert the lower back wall on the back deck of the base. 
A.

4

Cut shim excess.
Do not over tight.

Measure on the channels

A
B

B. Level vertically. Add shims as needed. D
screwdriver. Cut shim excess.
B.

Remove the walls from the shower alcove. Remove the screw and washer installed in step 2.
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A. Insert the upper back wall on the top of the lower wall aligning the attachment system between the two walls. Apply 
pressure to make sure the top is seated on the bottom. 
A.

5

SIDE CUT VIEWB

A

B. Make sure the upper back wall sits on the lower back wall and 

domed part of the lower back wall.

B.

Flange
Brida

Washer
ArandelaC. Temporarily secure the upper back wall with a washer 

and a screw. Do not over tight.
C.

Do not over tight.

C

UPPER WALL
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A. Pre-drill the walls for faucets. Measure the distance between the front 
face of the back wall and the center of the faucet. Then measure the dis-
tance from the top of the base deck to the center of the faucet.

A.

Vista frontal de corte
Vue de face en coupe

Back wall
Muro posterior

Top view
Vista superior

Base deck
Reborde de la base

B. Using those two measurements mark the position of the faucet hole 
on the remaining side wall. Measure from the side and bottom of the 
shower. Repeat this process for all required faucet holes.

B.

C. Drill a hole from tiled side for the faucets at the previously marked positions. Pre-drill 

faucet installation manual for hole saw size.

C.

Hole saws can be rented at your local hardware store 
or any tool rental location.
Las sierras de perforación pueden ser alquiladas en las 
ferreterías o en los locales de alquiler de herramientas.

For safe hole saw usage always pre-drill a hole and 
wear safety glasses when drilling.
Para una perforación segura: Preperforar siempre los 
agujeros y usar gafas de seguridad.

Measure from the bottom of the channel.

B A2

A1

Valve center
Centro de la válvula

C
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7
A. 
the 4 walls. 
A.

REAR VIEW

Pins to install
Pines a instalar

Side wall
Muro lateral

Base

A

A

B. Remove the screw and washer that were installed in step 5.
B.

Flange
Brida

Washer
Arandela B

Verify the side walls are aligned with the front of 
the base as much as possible.
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Cut shim excess.

Do not over tight.

A

A. Add shims as needed. D
A.
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Wait 24 hours before using the shower.

A. 

A.

9

24H
All faucets installed on the walls must be sealed 
with silicone.
Toda grifería instalada sobre los muros debe ser 
sellada con silicona.

A

Apply masking tape on both sides of the 
joint where you will run a bead of silicone. 
Apply the silicone, smooth with a wet 

Aplicar cinta de enmascarar de cada 
lado de la unión donde la silicona será 
aplicada. Aplicar la silicona, emparejar 
con un dedo humedecido, a continuación 
retirar la cinta.

Consejo 
rápido 

Quick tip
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If desired, its is possible to install tiles on the niche. Use an advanced kitchen and bath sealant, such as DAP® 3.0™ and unsanded grout. 

10 OPTIONAL
TILE INSTALLATION 

INSTALACIÓN DE BALDOSA

OPCIONAL

11 OPTIONAL
REINFORCEMENTS 

INSTALACIÓN DE REFUERZOS 

OPCIONALES

When installing a door, please consult the shower door install guide. The shower walls are backed to allow for both grab bar and shower door installation.

Al instalar una puerta, consulte la guía de instalación de puertas de ducha. Las paredes de la ducha tienen un respaldo 
que permite la instalación de la barra de apoyo y la puerta.
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Maintenance tips
Follow these general use and maintenance tips,as well asany that
come with the products and you will be rewarded with years
of great service.

Never use abrasivecleansers, scrapers, metal brushes
or anything that could scratch or dull the surface of your
unit.

In order to avoid damaging the finish of the unit when
renovating, removeplaster residues from surfaceswith a
plastic or wooden spatula wrapped in a moist cloth.

Wipe down your shower door after every use with a
squeegee or soft cloth. This reduces the buildup from soap,
bath additives, natural body oils and mineral deposits in
water, making cleaning easy and helping to maintain the
unit’s natural luster.

Clean regulary with non abrasive cleaning spray or 
cream based cleansing agent.

Never use tile or grout cleaner as they are not 
adequate for these products and could damage the unit.

Never use abrasive cleansers, scrapers, metal 
brushes  or anything that could scratch or dull the unit.

In order to avoid damaging the finish of the unit when 
renovating, remove plaster residues from surfaces 
with a plastic or wooden spatula wrapped in a moist cloth.

Wipe down your shower door after every use with a 
squeegee or soft cloth. This reduces the buildup from soap, bath 
additives, natural body oils and mineral deposits in water, 
making cleaning easy and helping to maintain the unit’s natural 



Consejos de mantenimiento
He aquí algunas recomendaciones generales para el uso y
mantenimiento, además de las recomendaciones específicas para
su producto. Le recomendamos que las siga para proporcionar
años de agradable uso.

Limpiar fecuentemente con un limpiador en aerosol en
crema no abrasivo. 

Nunca usar limpiadores para cerámica o juntas de 
lechada. Esos productos son inapropiados para los
productos y podrian dañar la unidad.

Nunca usar un  limpiador abrasivo, un raspadora, un
esponjillametálica ni ninguna otra herramienta ou producto
que pueda rayar o empañar la superficie de su unidad.

Para evitar dañar el acabado de la unidad, retirar los residuos
deyeso que podrían depositarse sobre las superficies
después de efectuar trabajos con una espátula en plástico
o en madera envuelta en un trapo humedo.   

Secar la puerta deducha despuésdecadauso con
una esponja o un trapo suave para reducir la acumulación de
jabón, de aditivos de baño, de aceites corporales naturales
y de minerales presentes en el agua. Esto facilitará la limpieza
y ayudará a conservar el brillo natural de su producto.
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Limpiar fecuentemente con un limpiador en aerosol en 
crema no abrasivo.

Nunca usar limpiadores para cerámica o juntas de
lechada. Esos productos son inapropiados para los
productos y podrian dañar la unidad.

Nunca usar un limpiador abrasivo, un raspador, 
una esponjilla metálica ni ninguna otra herramienta ou 
producto que pueda rayar o empañar la superficie de su 
unidad.

Secar la puerta de ducha después de cada uso con
una esponja o un trapo suave para reducir la acumulación de
jabón, de aditivos de baño, de aceites corporales naturales
y de minerales presentes en el agua. Esto facilitará la limpieza
y ayudará a conservar el brillo natural de su producto.

Para evitar dañar el acabado de la unidad, retirar los residuos
de yeso que podrían depositarse sobre las superficies
después de efectuar trabajos con una espátula en plástico
o en madera envuelta en un trapo humedo.
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LIMITED WARRANTY GARANTÍA LIMITADA
El fabricante garantiza que cualquiera de estos 
modelos suministrado por el fabricante (en lo 

especificaciones del fabricante de acuerdo con las 
especificaciones acordadas por el fabricante y el 
comprador (en adelante denominadas '' usted '' y '' 

de obra durante 15 años.

daños a productos resultantes de una instalación, 
reparación, mal uso o abuso incorrectos (que 
incluyen, entre otros, condiciones de funcionamiento 
excesivas, solventes / químicos inadecuados o 

o un ajuste que no sea el cumplimiento de nuestras 
especificaciones o instrucciones, ya sea por parte 
de un contratista, una compañía de servicios o 

limpiar, mantener o mantener razonablemente un 
producto de acuerdo con nuestras instrucciones 

vendemos que se han movido desde su sitio de 

código de construcción local (debe asegurarse de 

Sus recursos y responsabilidades exclusivos
Si cree que ha comprado productos defectuosos del 
fabricante como se describe anteriormente, notifique a la 
tiendaporteléfono,cartaofax,informandocompletamente 
de por qué cree que los productos son defectuosos. La 
tienda le pedirá que devuelva los productos defectuosos 

del fabricante inspeccione los productos en el sitio de 

información que ha proporcionado para determinar si 
los productos son defectuosos. Si se demuestra que 
algún producto es defectuoso, el fabricante reparará, 
reemplazará o reembolsará el precio de compra de los 
productos defectuosos a opción del fabricante. Cualquier 
costo de transporte asociado con la reparación o el 
reemplazodeproductosdefectuososserádesuexclusiva 
responsabilidad y, en ningún caso, tendrá derecho a 
recibir daños que excedan el precio de compra que 
originalmente pagó por los productos.
Nos reservamos el derecho de cambiar el diseño, el 
color, los modelos y descontinuar la fabricación de 
cualquier producto. Esta garantía le otorga derechos 
legales específicos y usted puede tener otros derechos 
que varían de estado a estado, ya que algunos 
estados no permiten la exclusión de garantías y daños 
incidentales o consecuentes, o la limitación de recursos.

EXCLUSIÓN DE OTRAS GARANTÍAS 
EXPRESAS E IMPLÍCITAS

Excepto como se estipula en la sección titulada 
GARANTÍA EXPRESA LIMITADA, Bootz NO 
HACE NINGUNA OTRA GARANTÍA EXPRESA 
O IMPLÍCITA de ningún tipo, ya sea en cuanto 
a COMERCIABILIDAD de IDONEIDAD PARA 
UN PROPÓSITO EN PARTICULAR. La exclusión 
se aplica a productos originales y de reemplazo. 
Si alguno de los empleados, personal de ventas 
y / o representantes del fabricante ha realizado 
declaraciones verbales sobre los productos, ya sean 
originales o de reemplazo, estas declaraciones no 
constituyen garantías y no forman parte del contrato 
del fabricante con usted para la compra de productos.
EXCLUSIÓN DE DAÑOS INCIDENTALES Y 

CONSECUENTES 
El fabricante no será responsable de ningún daño 
incidental o consecuente bajo esta garantía, 
incluidos, entre otros, los gastos incurridos en 
relación con cualquier trabajo, transporte u otros 
gastos ocasionados por el uso de la venta de 
cualquier material defectuoso. Esta exclusión 
se aplica a productos originales y de reemplazo.

The manufacturer warrants that any of these 
models being supplied (herein referred to as 

the manufacturer specifications or according to 
specifications agreed upon by the manufacturer 
and purchaser (herein referred to as ''you'' and 

workmanship for 15 years.

on or resulting from improper installation or 
repair, misuse or abuse (including but not limited 
to excessive operating conditions, improper 
cleaning solvents / chemical or improper cleaning 

conformity with our specifications or instructions, 
whether performed by a contractor, service 

failure to reasonably clean, care for or maintain 
a product in accordance with our instructions / 

have been moved of removed from their original 

building code compliance (you should assure 

YourExclusiveRemediesandResponsabilities
If you believe you have purchased defective products 
from the manufacturer as described above, notify 
the store by telephone, letter, or facsimile, fully 
informing the store of why you believe the products 
are defective. The store will then request you to 

upon the information you have provided to determine 
whether the products are defective. If any products 
are proven to be defective, then the manufacturer 
will, at the manufacturers option, repair, replace, or 
refund the purchase price of the defective products. 
Any transportation costs associated with the repair 
or replacement of defective products shall be your 
responsability, and in no event shall you be entitled 
to damages exceeding the purchase price you 
originally paid for the products.
We reserve the right to change design, color, models, 
and to discontinue manufacture of any products. This 

have other rights which vary from state to state as 
some states do not allow the exclusion of warranties 
and incidental or consequential damages, or the 
limitation of remedies.
EXCLUSION OF OTHER EXPRESS AND 

IMPLIED WARRANTIES
Except as provided in the section entitled 

manufacturer makes NO other EXPRESS OR 
IMPLIED WARRANTIES of any kind whether 
as to MERCHANTIABILITY of FITNESS FOR A 
PARTICULAR PURPOSE. The exclusion applies 
to original and replacement products. If any of the 
employees, sales people, and/or representatives 
of the manufacturer have made any verbal 
statements about the products, whether original or 
replacement, these statements do not constitute 
warranties and are not part of the manufacturer's 
contract with you for the purchase of products.
EXCLUSION OF INCIDENTAL AND 
CONSEQUENTIAL DAMAGES
Themanufacturershall notbe liable forany incidental 
or consequential damages under this warranty, 
including but not limited to, any cost expenses 
incurred concerning any labor, or transportation, 
or other expenses incurred by reason of the use 
of sale of any defective material. This exclusion 
applies to original and replacement products. 
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